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E~PLA.~ATOR\' ~OTES 

Section I 

Definition'> arc added. 

Section 2 

fa) The pre:-enl provi'>ion i'> renumbered. 

{b) A provi'>ion i'i addl.?d to require the deputy municipal 
electoral officer to deli\-er a list of th.: polling division'> Lo the 
Municipal Electoral Officer no later than the <;pccificd time. 

Section 3 

(a) The amendment is con'>equential on the amendment 
made in paragraph 3(b) of this amending Act. The present 
provision reads as follows: 

13( I) Subject to '>Ubsection (2), every per<oon who 

(a) is eighteen years of age a'> of the day of the election, and 

(h) subject 10 <;ection 6A of the ()ro11uu·ro Tuwn Charter, 
has been ordinari!) resident in the Pro\ince for a period of at 
least :.ix month'> immediately preceding the election and is 
ordinarily resident in the municipality on election day, 

i'i entitled 10 \'Ole in an election or plebi<;cite under thi' Ai..:t held 
in the muni-t:ipality in\\ hJCh he is ordinarily re<;ident. 

(h) A pro\i~ion i' added re'>pecting per<;ons \\ho arc enti
tled to vole in an election or plebiscite under the Act held in 
Oromocto. 

Section 4 

(a) The amendment is con<;equen1ial 011 the an1endmenh 
made in section 12 of thi' amending Act. The prc,enl provi
'>ion reads a<, follO\\\: 

16( I) Each deputy municipal electoral officer '>hall determine 
the location of the polling ~lat ions within hi, juri'>diL'tion. 

(h) The amendment i<; con<,cque111ia! on the amendment'> 
made in <,ection !2 of thi'> amending Act. The pre~ent pro\i
'>ion read.'> a) follo\\\: 

16(2) Each polling qation "hall 

fa) ha\C COn\enient acce\) \\ith an out~1dc door for admit
tance of\ otcr' a11J, if po-,"iblc. anoth.:-r door 1h1·ough \\hich 
ihc \Oler" ma~ ka\c after ha\'ing \O!cd. and 

'OTES EXPLIC.:ATl\'ES 

Arlicle I 

De\ dCfinition' \Oil! ajoutCc". 

Article 2 

a) La di<;po~ition ac1 uelle est rcnumCrotee, 

b) Une di.'>position e~t ajoutee obligeant le sous-directeur 
des election~ municipales a remel!re une li'>te de" ~cctiori\ de 
vote au dircctcur de~ Clection~ municipale~ a l'intCrieur d'un 
delai preci<,. 

Arlicle 3 

a) :\todifi1.:ation correlative a !a modification effectuee a 
l'a!inCa 3h) de la prCsentc loi modificative. La disposition 
actuelle se !it comme suit: 

13( I) Sou<, re<,enc du paragraphe (2), quiconque 

a) a di.x-huit ans au jour des elections, el 

b) sous rC)en·e de ['article 6A de l'Oromuc!o Town Char
ier, a reside habitucllcment dans la province pendant une 
pCriode d'au moins six moi<, immCdiatement avant l'Clection 
et reside habituellement dans la municipalitC le jour de \'Clec
tion. 

a le droit de \'Oler a une Clec1ion ou un p!Cbiscite qui a lieu en 
vertu de la prCsenie loi dans la municipalite oU ii reside habituel
lcment. 

h) L:ne dispo<,ition est ajoutCc rclati\cmcnt aux personnes 
habititCc~ 3 'oter ]ors d'une C\ection ou d'un p:ebi<;cite ten us 
a Oromocto en venu de la Loi. 

Article 4 

a) \1odif;cation corrClati>c aux modifiL"arion) effectuee<; a 
!'article l~ de kl prC\cnte !oi modificati,e. La di~po<;ition 
actuelle se lit comme ~uit: 

16{ I) Chaque '>OU\-directeur de<; election" municipa!e' doit 
detenniner ! 'emplacement Je<, bureau.\ de\ ote a I 'interieur de sa 
juridiction. 

bJ \1od1fica1ion corrdati\c au\ modification' effectuCc<; a 
['article 12 de la prC~ente loi modificati\C. La di,po,ition 
actuelle .. e lit L"omrne \uit: 

16(2) Chaque hure;:i.u de \ole doit 

a) ene d"un aL'L"C" facik a\CL" unc pone donnant '>Ur l'cxte
rietH par la4uL'lk le' clcl'tcur'> peu\ent entrcr ct, .,i plh~iblc, 
urn.: aune pone p;:i.r laqucllc ih PL'U\Clll .,ortir apri.'., a\·oir 
\O!C. Cl 



(b) if possible, be acces5i bte without 1he U\e of qair'>. 

Section S 

(a) The arnendmcnl i'> con<,cqucniial on !he an1cndment 
made in paragraph 5(c) of !hi'> amending Ac!. The present 
provision reads a<; follov.<;: 

18(1) Subjei.:t to subsections (2), (3) and (4) and <;ection 53, a 
person who is entitled 10 vole is qualified to be a candidate for 
the office of mayor or councillor of a municipality. 

(b) The amendment is consequential on the amendment 
made in paragraph 5(c) or !hi'> amending Act. The pre<;ent 
provision reads as follows: 

18(3) A person is not qualified to be a candidate for the office 
of mayor or councillor of a municipality unlcs'> he ha~ been 
resident therein for at !east one year immediately prior to the 
election. 

(c) A pro\ision is added respecting pcr-,on<; who are quali
fied to be candidates for the offh;c of mayor or councillor of 
Oromocto. 

Section 6 

(a) The amendment is consequential on the arncndmenl 
made in section 12 of this amending Act. The pre<;cnt provi
sion reads as follows: 

20(1) As soon as prac1icab!e after granting the pot! and not less 
than twelve days before the day of election, the \1unicipal 
Electoral Officer shall give notice of !he grant of the po!! which 
notice shall include 

(c) the location of the polling station~, and 

(b) The present provision reads as fol lo\\~: 

20(2) The notice of the grant of poll for each municipality '>hall 
be published 

(a) in all the new<;papers published in that municipality, or 

(b) if no newspaper is published in that municipality, in one 
or more ncv.spaper<; having genera! circulation therein. 

Section 7 

The amendment i~ con\equential on the amend mcnt' made in 
~cction 12 or this amending Act. fhe pre,cnl pro\i,ion rcath a\ 
follows: 

24 The ~1unicipal Electoral Officer '>hall cau'e to be po,1cd 
con'>picuou'>ly in ca .. :h polling qa1ion during thL· hour~ it i, open 
in\lructiOn\ tO the \Oler\ .'.l'> !O the prOf)Cl !lll'lhod of \Ol1ng. 

b) ecre aCL'C''>ible, 'i pos,ible, 'ans l'aide d'un escalier. 

Arlit:le S 

aJ \1odification corrdati\e a la modification cffectuCe a 
J'alinCa 5c) de ta prCsentc Joi modific.:iti\·e. La disposition 
.:ictuclle \e lit comrnc suit: 

18(\) Sou<; rCser\'e des paragraphc~ (2), (3), et (4) et de l'anicle 
53, toute per<;onne qui a droit de vote eq admise a poser sa 
candidature ii la fonc1ion de maire ou de co11'.eil!er municipal. 

hJ Modification corrC!ative a la modification effcctuCe a 
l'alinCa 5c) de la prCsente Joi mo<lificative. La di">po<;ition 
actuelle sc lit commc '>Uil: 

18(3) Nul n'c~t admis a poser sa candidature a la fonction de 
maire ou de con~ciller d'une municipalitC s'il n'y a pa.s rCsidC 
pendant unc pCriodc d'au mains un an prCi.:Cdant immCdiate" 
ment l'Clection. 

c) Une disposition C\l ajoutCc concernant Jes pcrsonnC'> qui 
sont habi!itee~ a poser !cur candidature .:iu po~te de nlairc ou 
de conseiller d'Oromocto. 

Arlicle 6 

a) ~odification correlative a la modification effcuuee a 
l'anide 12 de ta prCsente loi modificati\'e. La disposition 
aciuellc se lit commc suit: 

20( I) DCs que possible aprCs a\'oir dCcidC de tenir un ~crurin ct 
douzc jours au moin~ avant le jour de~ elections, le dircctcur de\ 
eJec!ions municipale~ doi! donner a\'is de \a dCci'>ion de 1enir un 
~crutin; cct a\'i<; mrntionnr 

£') l'emplacemenc de'> bureau\ de \Otc, ct 

h) La di\pO\ition actucl!c \e lit com me \uit: 

20(2) L'a\i\ de la tcnuc d'un \crucin dan\ chaqllC rnunit:ipa!itC 
doit etrc publiC 

a) dan' 10U\ Jes journau:\ publiC'> dan'> ccne rnunicipalitC, 
OU 

hJ '>i aucun journal n'est publit dan' cc!lc rnunicipalitC, 
dan" au moin" un journal v ayam un<.:: difftL\iOn gCnCralc. 

Arlicle 7 

\ 1 odi fie at ion corrdat i ve au' modi fic<.1 t ions eff cc! uCc\ ~1 !' arl i
clc 12 de la prCsente Joi rnodific;:J.!i\c. La Ji,po,ition actucllc \C 

lit commt• '>Uit: 

24 Le dirc,:ccur de" dections ruunicipale" fa it atlid1cr, dan" un 
cndroit bi en L'n \ ue de t'haque bureau de\ 01c pendant Jc, hctnc' 
d'ou\·ercurc, une li\k de" dirl'l"li\e' l'\pli4uant au\ det'lcur" la 
bonnl' mt-1hodc dl' \Oil'. 



Seel ion 8 

The amendment<, arc con<,equential on the amendment<, made 
in <;ection 12 of thi'. amending Act. The pre<;ent pro\'i,ion read' 
a~ follow~: 

28(1) In addition to the polling <,talion'> e<,tablished under 
section 16, the '.\1unkipal E\cc1oral Officer shall conduct an 
advance poll. 

28(2) Except a<, provided in !hi<, _,ection, the ad\'ance poll <;hall 
be held, conducted and officered in !he "ame manner a' a polling 
<;\ation and for ali purpo<;e<, of thi<, Act be regarded a<, a polling 
station. 

Section 9 

The amendment is consequential on the amendment' made in 
'ection 12 of thi., amending Act. The pre<,ent pro,i<.ion read'> a.;, 
follows: 

31(1) The poll for an election shall be opened al the hour often 
o'clock in the forenoon and kept open until the hour of eight 
o'clock in the afternoon of the <;ame day, and ea..:h pre.;,iding 
officer <,hall, during that time in the polling <,tat ion for which he 
has been appointed, recei\ e in the manner hereinafter prescribed 
the votes of the \'Oler<> entitled to vote at <,uch polling <,talion. 

31(2) ~·'here the presiding officer, from unforeseen delay, acci
den1 or other cau<,e, doe' not open a polling <,lat ion until after 
the hour of ten o' dock in the forenoon, he 'hall make a record in 
the poll book of the hour at '' hich the poll i<, opened and 'hall 
keep the poll open for voting during ten full hour<; thereafter. 

31(3) During the holding oft he pol!, no person <;hall be presenl 
in the polling station other than the Municipal Electoral Officer, 
the deputy municipal electoral officer, the pre'>idin_g officer, the 
poll clerk, the election clerk, the candidates, the agenl\ and any 
voters for the time being actually engaged in voting, but the 
pre<,iding officer may have prc<,ent any constable or peace offi
cer for the purpO\C of maintaining order or pre~en ing the peace. 

Section 10 

The amendment i., consequential on the a1nendn1ent' made in 
-,ection 12 of thi.., amending Act. The prc,1..•nt '>Ub'>e1..·1ion J6(4) 
read<; a'> follO\\''>: 

36(4) E'cept \\hen the \'Oter ,·otc\ in accordance \\i!h '-Cclion 
JS, the pre\iding officer \h<.111 in'>truct the voter ho\\ to \Ole and 
the compartment in \\hich to mark hi,\ ballot paper and dirl.'ct 
him to rl.'turn it, \\h<.:n marked. 

Section 11 

fhe amendm..:111 i-, ..:011-,cqucntial on !he arncnJrncnl'> maJc in 
-,ei.:tion 12 ~ii" !hi1 anicnding Act. rhc prc\C!lt '>Uh'>CCtinn 37(7) 

read1a11011011,: 

Arlicle 8 

Modification\ corrClative\ aux modification'> effectuCe'> a 
]'ankle 12 de la prC'>ente !oi modificati,c. La di'>PO'>ition ac
tuelle se lit comme '>Uit: 

28(1) Out re le<; bureaux de voteetabli., en application de \'arti
cle 16, le direc1eur de\ Clection~ munii.:ipales doi1 menre en place 
un bureau dc \Ole par antkipation. 

28(2) Sauf di<,position'> contraire~ du present article, le ~crutin 
par anticipation \e tient, se dCroule et est pourvu en per.;,onnel de 
la meme fa\on qu'un bureau de vote et il est con'>idCre comme tel 
aux fin~ de la prC-.,ente loi. 

Article 9 

Modification correlative aux modifications effectuees a I' arti
cle 12 de la prCscn1e toi modlfii.:a1ive. La di.;,position actuelle se 
lit comme\uit: 

31( \) Le \Crutin d'une election est OU\·ert au COUTS d'une m€me 
journi:e, de dix heures a vingt heures, dClai pendant \equel 
chaque directeur du '>Crutin doit recevoir, de la fai;:on prescri1e, 
dans le bureau de vote oU il a e1e nomme, les \Ole"> des electeurs 
qui ont droit de voter dans cc bureau. 

31(2) Dans le cas oU le directeur du scrutin n'ouvre pas un 
bureau de 'otc a di.x heures du fait d'un retard imprevisible, 
d'un accident ou pour 1oute autre raison, ii doit consigner au 
regi<>tre du scrutin !'heure d'ouvcrture du \Ole et le tenir ouvert 
dix hcures con<>Ccutive' a pres cettc ouverture. 

31(3) Pendant le scrutin, peuvenl <,euls ~e trouver dans le bu
reau de vote: le directeur des elections municipale'>, le sous
directeur de'> Cleciions munkipale<,, le dire...:teur du ~i:rutin, le 
sccretaire du bureau de vote, le <,ecrCtaire du ~crutin, les candi
dat<,, le<, repri:~entan!'> ct !OU~ !e<; Clecteur~ effecti,·ement en train 
de voter; toutefois, le directeur du scrutin peut exiger la presence 
de tout con..,1able ou agent de la paix en \'UC dC' maintenir !'ordre 
et lapaix. 

Article 10 

l\1odifica1ion correlativc aux modifi..:alions effec1uees a ]'arti
cle 12 de la prC-,1.'ntc loi modifica!i\e. Le paragraphe actuel, 
36(4) \C li1 comme ~uil: 

36(4) Saur !or'>que 1'Clc..:1eur \ 01e dan'> le cadrc de'> dhpo<,itions 
de !'article J.8, le dirL·cteur du <,~·rut in doi1 lui e\pliquer L·omment 
votcr, lui indiqucr l'i,oloir ol11l doi! marqul'r -,011 bulletin de ,·01e 
et lui cnjoindrl.' dl' le lui rcmcnrc aprc" l'a\oir marquC. 

Arlide 11 

\lodifi..:al ion ..:orrdati\ C <Ill\ modi! i..:ati{)lh Cffl'C!Ut-e., J. l'arti
de 12 de la rrc,L'llll' lrn mod1tiL'ati\L'. L.c raragrarhl.' actud, 
37(7), \C Jil (l1!ll1lll' '>llll: 



37(7) As soon a~ ihc hallo! paper i~ deposited in the ballot bo'\ 
the voter shall lea\·e the pol!ing 5tation and shall not return. 

Section 12 

New pro\isions are added pro\.iding for the establishment ot 
mobile polling stations and the taking of the poll on election day 
at treatment centres. 

Seclion 13 

The amendment is consequential on the amendments made in 
section 12 of thi~ amending Act. The pre~ent ~ubsection 39( I) 
reads as follow~: 

39(1) Subject to subsection5 38(1) and (3), when a \'Oler is in 
the voting compartment for the purpose of \'Ot1ng, no per~on 
shall enter the compartment or be in a position to observe the 
voter marking his ballot paper. 

37(7) Di:'s qu'il a tkposl' son bulktin de \·oie dans l'urne, 
l'C-lcc1eur doit sortir du bureau de \Olee! n\ plus re\.enir. 

Article 12 

De~ nouYelle~ disposi!ions son! ajouiCcs pour l'C1ablissemen1 
de bureau\ de vote mobile~ ct pour la lcnue du scrulin It· jour 
d'une deetion au.\ centres de rraitement.s. 

Artide 13 

\1odifkation correlative aux modifica1ions effectuC-es a !'arti
cle 12 de la presente loi modificati\e. La disposition actuellc, 
39( I), s.:- !it com me '>ufl: 

39(1) Sous reserve de~ paragraphc\ 38(1) e1 (3), lor"qu'un 
eJeeteur se trou\'e dans l'isoloir pour e:-.primer son suffrage, nu! 
ne peut y entrer ou ftrc en mesure d'obsen·er l'etecteur rnar
quant ~on bulletin. 



An Act to Amend the 
Municipal Elections Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as folloY.:s: 

Section I of the Municipal Elections Act, chap
terM-21.01oftheActsofNewBrunswick,1979, is 
amended 

(a) by adding after the definition "Minister" 
the following: 

"mobile polling station" means a polling station 
established for the purpose of taking the vote of 
voters 'NhO are residents of treatment centres; 

(b) by adding after the definition "oath" the 
following: 

"psychiatric facility" means a psychiatric facility 
listed in Schedule A of New Brunswick Regulation 
84-284 under the Mental Health Act; 

(c) in the definition .. seal" in the English l'er
sion by striking out the period at the end of the 
definition and substituting a semicolon; 

(d) by adding after the definition "seal" the 
following: 

Loi modifiant la 
Loi sur les elections municipales 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
I' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
ctecrete: 

I l'artic/e I de la Loi sur /es elections municipa
/es, chapitre M-21.0/ des Lois du Nouveau
Brunswick de 1979, est modi.fit! 

a) par / 'adjonction avant la definition «jour 
firii» de ce qui suit: 

«bureau de vote mobile» designe un bureau de 
vote Ctabli pour recevoir le vote des flecteurs qui 
resident dans des centres de traitements; 

b) par l'adjonction apres la definition «bureau, 
de vote mobile» de ce qui suit: 

«centre de traitements» ctesigne un foyer de 
soins, un foyer de soins speciau.x, un sanatorium, 
un etabJissement psychiatrique OU tout autre eta
blissement residentiel administre pour fournir 
soins et traitement' 3 di.x personnes OU plus attein
tes d'un handicap physique ou mental ma is ne s'en
tend pas d'un h6pital public. 

c) par l'adjonction apres la definition «centre 
de traitements» de ce qui suit: 



"treatment centre" means a nursing home, spe
cial care home, sanatorium, psychiatric facility or 
any other residential facility operated for the pur
pose of the care and treatment of ten or more 
persons having a physical or mental disability but 
does not include a public hospital. 

2 Section JO of the A ct is amended 

(a) by renumbering the section as subsection 
10(1); 

(b) by adding after subsection (/) the follow
ing: 

10(2) The deputy municipal electoral officer shall 
deliver a list of the polling divisions prepared under 
subsection (I) to the Municipal Electoral Officer no 
later than the thirty-first day of October in the year 
before the year in which an election is to be held. 

3 Section 13 oftheActisamended 

(a) by repealing subsection (I) and substituting 
the following: 

13(1) Subject to subsection (2), every person who 

(a) is eighteen years of age as of the day of the 
election, and 

(b) subject to subsection (I. I), has been ordi
narily resident in the Province for a period of at 
least six months immediately before the election 
and is ordinarily resident in the municipality on 
election day, 

is entitled to vote in an election or plebiscite under 
this Act held in the municipality in which the per
son is ordinarily resident. 

2 

«Ctablissement psychiatrique» ctesignc un eta
blissement psychiatrique figurant a \'Annexe A du 
Reglement du Nouveau-Brum wick 84-284 etabli en 
vertu de la Loi sur la sante 111entale; 

d) a la definition «seal» de la i·ersion anglaise 
par la suppression du point iI la Jin de la difini
tion et son remplacement par un point-i•irgule; 

2 L'artic/e 10 de la Loi est modifili 

a) par la renumirotation de I 'article qui de
"ient le paragraphe 10(1): 

b) par l'adjonction apres le paragraphe (/)de 
ce qui suit: 

1~(2) Le sous-directeur des elections municipales 
doit remettre une liste des sections de vote, prepa
ree en \'ertu du paragraphe (1), au directeur des 
elections municipales au plus tard le trente et un 
octobre de l'annCc qui precede celle au cours de 
laquelle !'election doit sc tenir. 

3 L'article 13 de la Loi est modifie 

a) par /'abrogation du paragraphe (I) et son 
remplacement par ce qui suit: 

13( I) Sous reserve du paragraphe (2), quiconquc 

a) a dix-huit ans au jour des elections, ct 

h) sous rCserve du paragraphe (I. I), a reside 
habituellement dans la province pendant une 
periode d'au moins six mois immediatement 
avant l'election et reside habitucllcmcnt <lans Ia 
municipalitC le jour de !'election, 

a le droit de voter a une Clcction ou un p!Cbiscitc qui 
a lieu en vertu de la prCscntc Joi dans la municipalitC 
OU ii reside habituellement. 



(b) by adding after subsection ( /) the follow
ing: 

13(1.1) Subject to subsection (2), esery person 
\.\lhO 

(a) is eighteen years of age a<., of the day of the 
election, and 

(b) has been ordinarily· resident in the Province 
for a period of at least three months immediately 
before the election and is ordinarily re5ident in 
Oromocto on election day, 

is entitled to vote in an election or plebiscite under 
this Act held in Oromocto. 

4 Section 16 of the Act is amended 

(a) in subsection(/) by striking out "Each dep
uty" and substituting "Subject to section 38.l, 
each deputy"; 

(b) in sub;ection (1) in the portion preceding 
paragraph (a) by adding "except a mobile poll
ing station" after .. polling station". 

5 Section 18 of the Act is amended 

(a) in subsection (!) hy striking out "sub1ec
tions (1), (3) and(./)" and substituting "sub-,cc
tions (2), (3), 13.1) and (4)"; 

(b) by repealing subsection (3) and sub.11ituting 
the following: 

18(3) Subject to 5Ub5ection (3.1 ), a rer~on is not 
qualified to be a candidate for the office or n1ayor 
or councillor of a n1unicipality un\e<;s the person 
has been resident in the rnunicipalit).r for at lea~t one 
year immediately before the election. 

(c) by adding after mbsection (3) the j(>llow
inJ;: 

3 

b) par /'adjonction apres le paragraphe (/)de 
ce qui suit: 

13( I. I) Sous reserve du paragraphe (2), quicon
quc 

a) a dix-huit ans au jour des elections, et 

b) a reside habituellement dan~ la province 
pendant une periode d'au n1oins trois mois im
mediatement avant l'Clection et rC<>ide habitucl
lcment a Oron1octo le jour de l'Clcction, 

a le droit de \"Oler J. une election OU Ull plebiscite qui 
a lieu en vcrtu de la prCsente Joi a Oromocto. 

4 !:article 16 de la Loi est modifie 

a) au paragraphe (/) par la suppression des 
mots «Chaque sous-directeur» et leur remplace
ment par les mots «Sous reserve de !'article 38.1, 
chaque sous-directeur»; 

b) au paragraphe (2) au passage qui precede 
/'alinea a) par /'adjonction des mots «a !'excep
tion d'un bureau de vote mobi\en apres /es mots 
«bureau de l'Ote». 

5 l'artic/e 18 de la Loi est modi/ii! 

a) au paragraphe (I) par la suppression des 
mots «des paragraphes (2), 13) et (4)» et /eur 
remp/acen1ent par /es mots «des paragraphes 
121. 131. 11.1 I c'I HJ>•: 

h) par /'abrogation du paragraphe f3) et son 
ren1placen1ent par ce qui suit: 

18(3) Sou1., n.~1;crvc du paragraphe (3.1 ), nul n'est 
adn1is a po1.,cr sa candidature a la fonction de 1naire 
ou de conscillcr d'unc rnunicipalitC s'il n'y a pa~ 
n.''iidC pendant unc pCriodc d'au 1noins un an prt-cC
dant in1n1Cdiatcn1cnt !'Clcction. 

c) par l'adjonction apres le paragraphe (3) de 
ce qui suit: 



18(3. I) A person is not qualified to be a candidate 
for the office of mayor or councillor of ()ron1octo 
unless the person has been resident in Oromocto 
for at least six months in1mediately before the elec
tion. 

6 Section 20 of the Act is amended 

(a} in paragraph (/)(c) by addin/!, "including 
mobile polling stations" after .. polling sta
tions"; 

(b) in paragraph (2)(a) by striking out "all the 
nen.•spapers" and substituting "one or more 
newspapers". 

7 Section 24 of the Act is amended by addin!!. 
"except a mobile polling station" after "polling 
station". 

8 Section 28 of the Act is amended 

(a) in subsection ( /) by striking out ".'lection 
16 "and substitutin!!. "sections 16 and 38.1 "; 

(b) in subsection (2) by addin!!. "other than a 
mobile polling station" before "and for all pur
poses". 

9 Section 31 of the Act is amended by adding 
after subsection (3) the following: 

31(4) This section does not apply to a mobile 
polling station. 

10 Subsection 36(4) of the Act is amended by 
addin/!, "and subsection 38.2(2)" after "section 
38". 

II Section 37 of the Act is amended by adding 
after subsection (7) the following: 

37(8) Subsection (7) does not apply to a soter 
voting at a mobile polling station. 

12 The Act is amended by adding after section 38 
the following: 
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18(3. l) Nul n'est adn1is a poser ..;a candidature a 
la function de n1aire ou de con\eiller d'Oro1nocto 
s'il n'y a pas rCsidC pendant une pCriode d'au moin5 
six n1ois prCeCdant i111n1Cdiatcn1ent !'election. 

6 !.'article 20 de la Loi est modijie 

a) a /'a/inea (l)c) par l'adjonction des n1ots ((y 
compris !es bureaux de vote n1obilcsn apri!s /es 
mots «bureaux de '1ote»; 

b) ti /'alinea (2)a) par la suppression des mots 
«tous lesjournaux» et leur ren1p/acement par /es 
mots «Un ou plusieurs journaux». 

7 l'article 24 de la Loi est modifie par /'adjonc
tion des mots ((a \'exception d'un bureau de vote 
n1obile» apri!s /es mots «bureau de ''ote». 

8 L'article 28 de la l.oi est modifie 

a) au paragraphe (I) par la rnppres;-ion des 
mot.\ «de /'article 16» et /eur remp/acement par 
/es mots «de~ articles 16 ct 38.1 »; 

b) au paragraphe (2) par /'adjonction des mots 
«autre qu'un bureau de vote rnobile)> apri!s /es 
mots «bureau de i·ote». 

9 l'article 31 de la Loi est modifie par /'adjonc
tion apri!s le paragraphe (3) de ce qui suit: 

31(4) Le present article ne ~·applique pas a un 
bureau de vote rnobile. 

10 Le paragraphe 36(4) de la l.oi est modifie par 
/'adjonction apri!s /es mots «et du paragraphe 
38.2(2)n apri!s /es mots «/'article 38». 

11 /.'article 3 7 de la l.oi est modifie par /'adjonc
tion apri?s le paragraphe (7) de ,,.e qui suit: 

37(8) Le paragraphe (7) ne s'appliquc pa' <i un 
etecteur qui \'OIC it Ull bureau de \'Ole nlobile. 

12 La Loi est tnod(fiee par /'adjonction apri!s 
/'article 38 de ce qui suit: 



38. I For each triennial election the \luniciral 
Electoral Offil'.Cr shall detern1ine if there arc any 
trcatn1ent centres in each n1unicipality and, if 50, 
shall 

(a) in consultation \\'it ht hi..' ad111ini~trator of or 
person appointed by each treatn1cnt centre, de
termine the nun1ber of n1obilc polling stations to 
be cstabli~hed and fix the hours on polling day' 
\vhen the poll \\ill be taken at each trcatn1ent 
centre, and 

(b) appoint a presiding officer and poll clerk 
for each mobile polling station. 

38.2( I) The presiding officer and poll clerk shall, 
on polling day. carry the ballot box, poll book, 
ballot papers and other necessary documents from 
room to roon1 in the treatment centre to 1ake the 
vote of rei;idcnts of the treatlnent centre \\·ho 

(a) have been living and sleeping in the treat
ment centre for ten or more consecutive days 
immediately before polling day, or 

(h) are ordinarily resident in the polling divi
sion in which the treat1nent centre is located, 

and who are otherv .. ·ise qualified ai; voters. 

38.2(2) The presiding officer and poll clerk shall 
follo\v the procedures provided for in this .>\ct for 
an ordinary polling 5tation and the pre<:.iding offi
cer shall give the residents in the treatment centre 
any assistance that may be necessary in accordance 
with subsectiom 38( 1) and (3). 

38.3(1) Subject to subsection (2), the follo11ing 
person:, n1ay accornpany the 1nohile polling -.1ation: 

(aJ the pre..,iJing: officer; 

38. l Pour chaquc Clection trienna!c, le <lircctl'u; 
des Clection.., n1unicipale'i <loit determiner -. 'i! l''\i-.,1 c 
dans chaque rnunicipalitC un centre <le traitcnh:1n-., 
et, ~i tel e<.,t le cas, ii do it 

a) en con\ultation avec l'a<ln1iniqratcur Lk' 
chaqui: centre de traitement-. ou la pcr<..01111<..' 
non1mec par chaque centre de traite1nen1-., fi\L'r 
le nornbre de bureau.\ de \otc rnobile~ qui Joi
vcnt et re Ctablis ainsi que Jes heures pour la tcnuc 
du scrutin a chaque centre de traitements le jour 
de scrutin, et 

b) nommer un directcur du 5Crutin ain~i qu'un 
secrCtaire du bureau de vote pour chaque bureau 
de vote mobile. 

38.2(1) Le diiecteur du scrutin et le secretaire du 
bureau de \Ote doivent, le jour du scrutin, trans
porter l'urne, le registre <lu scrutin, !es bulletins de 
vote et !es autres docu1nents nCcessaires, de cham
bre en chambre dans le centre de traitements pour 
prendre le vote des residents du centre de traite
ments qui 

a) vivaient et logeaient dans le centre de traitc
ments rendant au moins dix jours consCcutit\ 
immed~atement avant le jour du scrutin, ou 

b) resident habitucllement dans la ~ection de 
vote dan5 laquclle est situee le centre de traite
mcnts, 

et qui sont autremcnt habilitCs i \Oler. 

38.2(2) Le dirccteur du scrutin et le 'iecrCtaire du 
bureau de \ate doivent suivre Jes procCdures prC
vues par la prC..,ente Joi pour un bureau de \'Ole 
ordinaire et le directeur du scrutin do it prCter \'aide 
necessaire aux resident:, conformCmcnt aux para
graphes 38( I) ct (3 ). 

38.3(1) Sou-. rC-;cr\C du paragraphc (2). le.-. per
sonncs ~ui\Jnte5 pcu\ent acco111ragnL'r !e bureau 
de\ ote mobile: 

a) le directcur du -.crutin; 



(b) the poll clerk; 

(c) the deputy municipal electoral officer and 
the election clerk; and 

(d) a member of the staff of the treatment 
centre. 

38.3(2) Notwithstanding anything in section 23, 
the candidates and their official agents and scruti
neers may accompany the mobile polling station if 
the administrator of or person appointed by the 
treatment centre consents before polling day. 

38.4 The ballots used at the taking of the poll at a 
treatment centre shall be the ballots being used for 
the election in the municipality in \vhich the treat
ment centre is located. 

38.5 The administrator of or person appointed by 
the treatment centre shall, on I he close of the taking 
of the poll at the treatment centre, endorse the poll 
book by signing it immediately under the last name 
in the poll book certifying that the persons named 
in the poll book fulfilled the requirements of sub
section 38.2( I). 

38.6 The presiding officer shall, on the close of 
the taking of the poll at the trcatrnent centre, sign 
the poll book imn1ediately under the .-.ignature of 
the administrator of or person appointed by the 
treatment centre. 

13 Subsection 39(1) of the Act is amended by 
striking out "subsections 38(1) and (3)" and substi
tuting "subsections 38(1 ), (3) and 38.2(2)". 
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bJ le sccrCtaire du bureau de \'Ote; 

c) le sous-directeur dt:~ elect ion-. municipales et 
le secrCtairc du 'icrutin: ct 

d) un membre du personnel du centre de traite
ments. 

38.3(2) Nonobstant toute disposition de !'article 
23, si l'administrateur du centre de traitements ou 
la personne nomn1ee par le centre de traitements y 
consent avant le jour du scrutin, lcs candidats ct 
leur reprCsentants officiels ainsi que Jes scrutateurs 
peuvent Cgalement accompagner le bureau de vote 
mobile. 

38.4 Les bulletins de vote utilises !ors du scrutin a 
un centre de traitements sont les bulletins de vote 
utilises pour l'Clection qui se tient dans la municipa
lite a l'intCrieur de laquelle est situe le centre de 
traitements. 

38.5 L'administrateur du centre de traitcments ou 
la personne nommec par le centre doit a la c16ture 
du scrutin au centre de traitements, endosser le 
registre du scrutin en signant immediatement en
dessous du dernier nom qui apparalt au registre 
certifiant que Jes personncs nommCcs au rcgistre du 
scrutin ont satisfait aux exigences du paragraphc 
38.2(1). 

38.6 Le dirccteur du scrutin doit, a la c!CJturc du 
scrutin au centre de traite111ent'i, signer le rcgi\tre 
du scrutin in1n1Cdia1en1cnt cn-dc-.-;ous de la .'>igna
turc dl' l'admini'ltratcur du centre de trai1c1nent'> nu 
de la personne no1nn1ee par le centre de traitc
rnents. 

13 le paragraphe 39(/) de la l.oi est modijlt! par 
la suppression des mots «des paragraphes 38( I) et 
(3)>> et leur remplacement par /es mots «des para
graphes 38( I), (3) et 38.2(2)». 




